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OCOB/IMBOCTI ONIHHOCTI ROMITAPATYBHMX
OPA3EJIOITYHUX HOMIHAIIY JIIOJUHH
B AHI'VIOMOBHIN KAPTUHI CBITY

Anorauis. Crarts npucssyeHa 0COOIUBOCTAM BUSBY Ka-
Teropii OLIHKY B CEMaHTHILII KOMIIApaTUBHUX (Pa3ecoNOriuHuX
HOMIHAIII{ JIIOJIMHU B aHIJIOMOBHINM KapTHHi cBiTy. Ha mpu-
KJIaJll 3a3HAYCHUX HOMIHALIN TPOJAEMOHCTPOBAHO MOJSIPHHIA
XapakTep i€l OILIHKH, 1110 3yMOBJICHO HEOJHO3HAYHUM 1 MpO-
TUJISKHUM XapaKTepOM caMoi CyTHOCTI JIIOUHU. AHami3 dak-
TUYHOTO Marepiany 3/iiCHEHO Ha OCHOBI KOHIENTYalbHO-H-
XOTOMIYHHX OTIO3HUILiH, SKi BIACTHBI 00pa3y JFOIHHU.

Ki1ro4oBi ciioBa: kaTeropist OIiHKH, KOMIIapaTHBHA (ppase-
OJIOTIYHA OJMHUILIA, JUXOTOMIsI, TUXOTOMIYHA OTO3HIIis, TO3H-
THUBHA/HEraTHBHA/aM0iBaJICHTHA/HEHTpaIbHA OIIHKA.

IloctanoBka npodieMu. Y JHTBICTHYHAX JOCIIKEHHSIX
OCTAHHIX JIECATHIITH YiTbHE Miclle HabyMO BUKOPUCTAHHA aHTPO-
TIOIEHTPUYHOTO TIPUHIHITY, BIAMOBITHO 10 SKOTO JIOAMHA CTana
LEHTPAILHUM 00’ €KTOM MOBO3HABUMX cTy/iil. OcoOnuBuii iHTEpec
13 MOMIALY QHTPOMIOLEHTPU3MY BUKIUKAE B JIHTBICTHII THTAHHS
TIPO Te, K 1 TKNMH MOBHIMH 3ac00aMHl JIOIUHA HOMiHYe cede i iH-
TITHX, XTO il 0TOUYE, K MEXaHi3MH BUKOPHUCTOBYE TIPH ITHOMY, KM
TapameTpam 30BHIITHOCTI Ta BHYTPIMIHBOTO CBITY HAJIA€ TIEpEBary,
KM € 1i LIHHICHI TIPIOPUTETH TOWIO. 3’ICYBATH 11i 3AUTAHHS Ja€
3MOTY, 30KpeMa, CEMaHTHKa aHTPOTOLECHTPHYHO MAPKOBAHUX KOM-
TIApaTHBHAX (hpa3eoori3MiB, SIKi i € 00’ €KTOM aHATI3Y CTaTTi.

V THTBICTHIN TIATAHHS KATETOpii OMIHKA BITOOPaKEHO B TIPAITIX
HU3KH BITYM3HSHUX 1 3apyODKHIX MOBO3HABLIB, Taknx sk H.J. Apy-
troHoBa [1], OJL. becconosa [2], O.M. Bomsd [3], O.A. Isin [4],
T.A. Kocmena [5], B.M. Texist [6] Ta in. [Tpote okpemi miTaHHs CTOCOB-
HO OIIHKY 3 TIO3UILiH CY4acHOi MIHTBICTHKY 3AMIIAITHCA He /0 KiHII
JOCTIDKCHAMH, SIK, HATPHKJIAT, TTMTAHHS PO i€l Kateropii y hopmy-
BAHHI I[IHHICHOT KapTHHH CBITY, il KOHIIEIITIB, 30KpeMa TaKoro KOH-
LeNTY, 5K «ToIuHa». HenocTaTHbo 0CTiKEHNM €, Ha HALIY JTyMKY,
TIATAHHS OIHHOCTI MOBHHX OJTHHHIIb, 110 EKCTLTIKYFOTb TIeH KIFOHOBHi
KOHIIENT Y PI3HMX MOBHHX KApTHHAX CBITY, 30KpeMa KOMIapaTHBHIX
(pazeonoriurnx omurp (mam — KPO) B aHIIOMOBHIH KapTHHi CBITY
(mami — AMKC). A came 11i O/HHILi T0CTaTHBO EMHO 1 BIYYHO, 00pa3Ho
1 eMOLLIHO 3aTHI HE MPOCTO JATH XaPaKTEPUCTHKY JOMIHI, A i OLiHU-
TH ii AKOCTI, i1 Ta BIMHKH. Bizrrak Bubip came X ouHAUIb K 00’ €KTa
JOCTIDKEHHS CTaTTi, a TAKOXK aHAJI3 X CEMAHTHKH 3 TIOTISTY OIHHIX
moxmBocted Jomuad B AMKC € oriysmM 1 BMOTHBOBAHIM.

AKTyanbHICTh JOCTIIKEHHS TONSTac B OYIKYBAHOMY OTpH-
MaHHI BiJINOBIJIi HA TIUTAHHSA TIPO T€, SKOK XK € OIIHHA OPiEHTAIIis
AHTIIOMOBHOTO €THOCY OO MEBHUX PHC, O3HAK 1 BIACTHBOCTEH
JFONIWHH, AKi OIIHHI YCTAHOBKH i CTEPEOTHITN JFOIUHH € TPiOpH-
TETHUMH 171 HhOTO Tomo. Lle 03Hayae, mo mpobmema OmiHHOCTI
CTOCOBHO 00’€KTa JIOCII/KEHHS — «TIOTHHIY — y 3aco0ax KOO B
AMKC ctaHOBUTb y CTATTi AK JIHTBOKOTHITUBHHUIA, TaK 1 JIHIBO-
KyJTBTYpOJOTIYHIH iHTEpEC.

Y cTarTi CTaBUTHCSA 3aB/IAHHS TIPOCTEXKUTH OCOONMUBOCT] BUABY
Kareropii ouisky B ceManTuii KOO, BUSBUTH NICBHI €IEMEHTH I[iH-

HICHUX TPIOPUTETIB MO0 03HAK, PHC i BIACTHBOCTEH IMOTHHA B
AMKC.

Bukaajx ocHOBHOTO MaTepiany focTiKeHHsl. 3Baxaoul Ha
akTuHy yyacTb KPO B MOBHIli XapakTepHCTHLL JTIOAMHH, a TAKOK
Ha Te, MO CaMe JIOTUHA € «IHBAPIAHTHAM SIPOM 1 EHTPATbHIM
TIOHATTSM OLIHHOTO Te3aypycy» [2, ¢. 5], aHaii3 OLIHHOTO KOMIIO-
HEHTA 3HAYCHHS LMX OJMHULL HaOyBae BUIPABIAHOIO iHTEpECY.
3aranoM oIiHKY BapTO PO3MIAATH SK BIACHE JIOJCHKY KaTeropiro,
OCKUTHKY BOHA BiITOBIIA€ TIPUPONTI JTFOMMHK i 3a71aHa i (hi3maIHOr0
Ta NCHXIYHOK MPUPOJIO, 1O HE JIa€ iif 3MOTH 3anumarucs Oaii-
Iy’OI0 10 BCBOTO, WO 1i oTouye. OuiHKa K «OUH i3 HAliBaXIH-
BIMIMX CKJIATHHIKIB TIPUPOIH MommHmy [7, ¢. 283] cympoBomkye i
BCE JKUTTS, € OXHMM 13 He3anepeyHnx 3aco0iB Mi3HAHHA HEKO Ha-
BKOMMIHBOT fificHoCTi. I'B. Konmancekuii, Bu3Hatoun HasBHiCTH
OIIHHOTO MOMEHTY B OyIb-AKOMY Mi3HABAIBHOMY aKTi, MHIIE:
«OriHKa MICTHTBCA ... BCIOTH, € TUTBKA BifOYBAETHCA 3ITKHEHHS
cy0’exra mi3HaHHs 3 00’ ekTHBHAM cBiTOMY [8, . 141]. Takuii ori-
HUI XapakTep JIOJICHKOTO TTi3HAHHA BU3HAETHCA i OaraTbMa iHIIH-
MH BYeHIMH |3; 6; 9].

OuiHHe CTaBNeHHS JIOMMHA 110 HABKONMIIHBOIO CBITY # JI0
camoi cebe 3HAXOUTh CBOE IMILTILUTHE ab0 EKCITILHUTHE Bilo-
OpakeHHS B OJIMHUIAX PiSHAX MOBHHX PIBHIB i 3yMOBIIOE OI[iHHY
MAapKOBaHICTb iXHBOI CEMAHTHKH, fKa 4i He HAHOLTBHIION Mipoto
TPOCTEIKYETbCA B CEMAHTULI (Ppa3eoNoriyHiX OXMHHMLb (Iami —
®O0). [ e 3aK0HOMIpHO, AKE ITi OTMHWILL, SIK I1¢ O/[HO3HAYHO CTBEp-
JUKYe Hi3Ka BUeHHX [6; 7; 10, 11], BUHAKAIOTH HE CTUTBKH TS TOTO,
100 OTIMCYBATH CBIT, CKITbKH JIS TOTO, 00 iHTEPMpPeTyBaTH, Olli-
HIOBATH I BUPAKaTH JI0 HOTO CY0’ €KTHBHE CTABIEHHSL.

JloMiHaHTHOIO 30HOKO (hPa3eoNoTi3MiB, SKY BOHM TIOKPHBAIOTh
CBOEI0 CEMAHTHKOIO, € HACAMIepeN MouHa 3 ii OaraTorpaHHIM
30BHINIHIM 1 BHYTpiuHIM cBiToM. CaMe [l OTUHHII, KOPEIO0UH
3 PI3HUMH chepaMut KUTT i AiUTHOCTI JIOTUH, €, HA TYMKY 0a-
TaThOX YYCHHX, HAHOUTBII «aHTpomoeMHNMEY. «Dpaseodoris, —
nuie, Hanpukaaa, A.M. EmipoBa, — oxomitoe Ti ginsinkn cBi-
JIoMocTi, sIKi Oe3mocepeHbO MOB’SI3aHi 3 JIOIHHOIO, 3 i «Kkap-
THHOIO CBITY», 3 XapAKTePUCTHKOI ICHXiYHHX 0coOIMBOCTE]
oco0rcToCTi — MpoueciB Mi3HAHHSA, eMOUiiiHO-B0OILOBOTO GOKY
MiSILHOCTI, iHAMBITYaIbHO-THIOIOTIYHUX SIKOCTEH TOLIOY»
[12, c. 253]. Henapemno cepex pocaiguukis ¢paseosorii nommu-
peHa aymka, mo 6mu3bko 90% dpaseomnori3mis Tak um iHaKme
MoB’s13aHi came 3 JoguHo0 [13, c. 45] i Jnie He3HAYHA Killb-
KiCTh IHUX OTMHAND XapaKTePH3ye POCTHHHMI i TBAPHHHMI
CBIT, IBULIA TIPUPOH TOLLIO.

Cepen  pI3HOMAHITHHX ~CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHHX THIIIB
@O0, sk creepmkye K.I Misin [7, c. 288], Halibinbu1 cTaniapTHIM
3ac000M OmiHIOBaHHS BBaxarThea came KOO. binpie toro, Ha
IyMKy aBTOpa, «KOMTapaTHBHA (pazeonoris GopMmye HEHTp ax-
cionoeiunoi (10010 oyinnoi — Kypcus Ham — V. b.) dpazeornoriin
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[7, c. 292]. 3yMOBIEHO 1Ie THM, 10 B OCHOBI ofHHUIIL KO neskuth
TaKa KOTHITHBHA ONEpallisl, K MOPIBHAHHS, SIKE, BIJIOBIIHO, «€
ampiOpHUM THCTPYMEHTOM TIij| 4ac Ti3HAHHS JTIOTHHOW 00’ €KTHB-
HOTO CBITY» [7, ¢. 18], a TOMYy cam «Ipomec MICIEHHS MOTUHH €
HE YMM IHIIMM SIK TTOPiBHIOBAHHSY [7, ¢. 18], sike «mpoHu3ye BCIO
KOTHIIIr0 momuamy [7, ¢. 73].

Po3nouuHatouu aHami3 npupoaH ONIHIOBAHHS Ta OLIHHOT Map-
xosanocti KOO na nosnauenns momunn 8 AMKC, neo0xigno 3a-
3HAYNTH, O MOAIOH] TUTAHHS Oy TPEIMETOM JOCTIIKEHb Pi3-
HUX YYEHHX Y Pi3Hi 4acH, NOYNHAIOYN 3 AHTHYHOCTI. | 3yMOBJIEHO
1 THM, 1O «Tpo0JieMa IIHHOCTel — BiuHa mpobieMa, 1o cTaja
3HOBY CYJaCHOI0 i aKTyalbHOIO, TIOB’s13aHa BOHA 3 TTHTAHHSAMHE TIPO
KOPHCHE Ta MKIJUTHBE, 100po # 3710, CPaBE/INBE i HECTIPABELTH-
BE, HANIGKHE I HEMPUITYCTUME, PEKPACHE i TIOTBOPHE, PO ifiea
i omaro [14, c. 4].

[Ipote 10 chOTOIHI BUEHI-MOBO3HABIII MTO-Pi3HOMY TPAKTYIOTh
KaTEropito OLIHKH, OCKUIbKH 1[¢ CIPaBIi CKIaHHUI (EHOMEH Juis
HAyKoBOro omucy i Teopernuroro moscHenHs. Tak, O.C. Axma-
HOBOIO KaTeTopis OIIHKM TPAKTYETHCS SIK «SBHIIE, B OCHOBI SKOTO
NEKUTH CrielianbHui Bifbip 3aco0iB MOBH (MOBNEHHS) TSl Haif-
TOYHIIION0 BHPAKEHHS OLIHHOTO 3HAYCHHS 3 ypaxyBaHHAM YCiX
YNHHKKIB, AKi BILUTHBAIOTh HA (hOPMYBAHHS ITHOTO AKCIOMOTIIHO-
ro cmucny» [15, ¢. 308]. O.B. CeniBaroBa po3misaae OLIHKY «K
CKJIATHUK KOHOTATMBHOTO KOMIIOHCHTA CEMAHTHYHOI CTPYKTY-
P MOBHOI OJMHHII, SKUIl PENPE3CHTYE CTABIEHHS HOCIIB MOBH
710 TIO3HAYEHOT0 33 A0COMIOTHOK IIKANOK «100pe — HeHTpaib-
HO (Daiiyxe) — moraHo» i BiIHOCHOK HIKANOK «Kparie — TaK
camo 100pe — TaK caMo HEHTPATHHO — TaK CaMO MOTAHO — TIpIIe»
[16, c. 438-439]. PM. fIKkymuHa TIyMaqnTh OIIHKY K «CTABICHHS
HOCI{B MOBH 710 00’€KTa, 3yMOBJICHE BU3HAHHSAM YU HEBU3HAHHAM
10ro I[IHHOCTI 3 MOIAY BiMOBIHOCTI UM HEBIIOBIIHOCTI HOTO
AKOCTEH TICBHUM IIHHICHEM KpuTepismy» [17, ¢. 6].

Y Haii6inb nonymspHii GopMi OLIHIOBAHHS BH3HAYAETHCA 5K
CBiJIOMa iSUTBHICTB CY0’€KTa, 110 MPU3BOUTH 10 (JOPMYBAHHS I10-
3UTHBHOIO 400 HEraTHBHOIO CTABIEHHS 10 00°€KTa, KU OLIHIO-
etbest. Lle OmiHIOBaHHS Y3TOMKYETBCS, K MPABHIIO, 13 CHCTEMOK)
LIHHOCTEH, AKI € 00’ €KTOM JOCIIIKEHHS aKCIOMOrii 1 K1 ABIAITH
00010 TIEBHI c)OPMOBAHI 1 YCTATICH] B CYCTIUTECTBI i€ Ta MOTIIS-
I, HOPMH # 3pasku, TpaBuia i CTaHAAPTH, MO TOMINAIOTECS Ta
YCIJIKOBYHOThCSL KOKHUM HOBMM TIOKONIHHAM, € HOTO peaibHM
BEKTODOM a00 K OpIEHTHPOM Y MOBCAKICHHIH misbHOCTI. «LiH-
HOCTI SIK HAHfOUTBIN y3araqbHEHi OPIEHTHPH JMOACHKOI JiSITBHOCTI,
— e K.I. Mi3iH, — KOHKpETU3yHThCS B COLIATBHUX HOPMAX, 110
0a3yrOThCsl Ha COLIATBHUX I[IHHOCTAX CHUIBHOTH i Oe3mocepe-
HBO PETYMIONTh TMOBEIHKY momuam [7, ¢. 285]. Ha Bimminy Bix
IIHHOCTI, OI[iHIOBAHHS X PO3LIANAETHCS 5K 3aCi0, K MEBHUI KOT-
HITHBHUH (heHOMEH, O QOpMy€ HiHHICHI YSBICHHS, CTAHAPTH 1
CTEpEOTHIH, TIPUTAMAHHI KOXKHOMY €THOCY, KOKHOMY CYCITUTBCTBY.
Cawme i niHHOCTI, SIK BTy4HO 3a3Ha4ae B.M. Tenis, «cayrytots Tum
dinbTpoM, Kpish SAKUM, K 4epe3 KOTbOPOBE CKIO, CIPHAMAETHCS
cBiT» [6, . 39]. Ominka MOXe BH3HAYATHCS SK {HIUBIXYaTbHAME
VABNEHHSAMH Ta iflealaMi MOBI[A, TaK 1 CYCILTBHO 3YMOBIEHH-
MU HOPMaMH, CTaHJapTaMHU 1 CTEPEOTHIIAMH, MIPH 1IbOMY OCTaHHi
TPEBANIONTh HaJl mepiuuMy. HerapeMHo caMe Tak 3BYYHTH OJIHE 3
BU3HA4eHb OMiHKH: «OriHKa — 1€ cycninbHo (Kypcus Ham — V. b.)
3aKPIIUIEHE CTABIEHHS HOCITB MOBH JI0 [I03aMOBHOTO 00’ €KTa i JI0
daxti MoBu Ta MoBIeHHS [ 18, ¢. 11].

3aranom OIiHKA XapaKTepU3YETbCs TEBHOW CMPYKMypoio, ¥
SKIH TPaJMIiHO BUPI3HSIOTHCS Taki 000B’I3KOBI KOMIIOHEHTH, K
cy0’€ext, 00 €KT, IIKasa Ta OCHOBA OwiHoBaHHs [3; 4]. Cyo ‘exmom
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OLIHIOBAHHS MOKe OYTH KOHKpeTHa 0coba abo rpyna ocib, meBHuit
KOJIEKTHB 400 X MEBHHH COLiyM, 3 00KY AKUX BiI0YBA€THCS OIIHIO-
BAaHHS 1 BUSHAYAETHCA LIHHICTb MPEAMETA, SBULLA, TIOTHHH TOLLO.
06 exmom OUIHIOBAHHSA € 3a3BUYAH OLIHIOBAHHIT IIPE/IMET U SIBH-
e, {XHi BIACTHBOCTI YM 03HAKH, Y HAOMY BUIA/IKY — JMIOTHHA 3a-
ranoM a0o K MeBHi TTapaMeTpH ii 30BHIIHBOT0 a00 BHYTPINIHBOTO
cBity. [llkana OUIHIOBAHHS BKa3ye Ha Te, K Cy0’€KT OLHIOBAHHS
KBaNiiKye MpesIMeTH, IBUIIA HABKONHIIHBOTO CBITY UM IXHI 03Ha-
KH, caMoro ce0e, a TAKOX IHIINX CY0’€KTIB, KOTPi HOTO OTOUYIOT,
PUYOMY HaiOLIbII YacTo — 3a SKiCHUMH mapamerpamu (1oOpe/
ToraHo) abo x 3a KinbKicHuMH (0araro/mMano). OcHogy OLiHIOBaH-
HSl CTAHOBITATH MOTHBH 1 KPUTEpii, ki CIOHYKArOTh CY0 €KTa OIli-
HIOBAHHS JI0 CXBAICHHSA ab0 OCYIy BIiIMOBITHO 0 OCOOMCTICHUX
Y CYCTIUIBHHX iHTEPECIB, MPIOPUTETIB, HOPM, YSBIICHb UM CTEpe-
otumiB. Taka CTPyKTypa OIIHIOBAHHS € YHIBEPCATBHOIO, & TOMY
CTOCYETBCS IPOLIECY OLiHIOBAHHS Oy/Ib-KOro 00 €KTa, 30Kpema i
TOTHHH.

XapakTepHoIo 0c00IMBICTIO MpoLecy ONiHIOBAHHS SIK KOT-
HITHBHOIO KTy € {{0ro NOPiBHSAIbHUIL XapaKTep, alke, 3 OHO-
ro 00Ky, o6 owiHuTH Oyb-1110, Tpeba MOPIBHATH, 3iCTABUTH HOTO
03HaKH, BIACTHBOCTI 3 03HAKAMH iHIINX 00 €KTIB, a 3 1HIOTO OOKY,
IOPIBHATH — L€ 3HAYUTh BUCTOBUTH CBOE CTABJCHHS, «OLIHUTHY,
«BUMIPATAY, KEPYIOUNCh MIOUYTTAMHE 1 mpuctpactsammy [19, c. 112].
Ile 3na4nTD, WO OLiHKA MICTHTb Y cO01 IOPIBHAHHS, AKE HE 00X0-
JUThCS 0€3 OIiHIOBAHHS. Taka CTPYKTypa OIiHIOBAHHS TapMOHIHHO
KOpEJIoe 31 CTPYKTYPOIO K®O, y sxux nopiBHAHHSA € IXHBOIO pere-
BAHTHOIO i CyTHlCHOIO 03HaKor0. MexaHizm MOPO/GKCHHS OILiHI0-
BaHHs i MexaHisM dopmyBarHs KOO Maiike oTHAKOBI, OCKUIBKHI
B CTPYKTYpi 11X 000X (heHOMEHIB (irypyroTh MepeBakHO OfHi i
Ti caMi KOMIIOHEHTH: CY0’€KT OLIHIOBAHHS — CY0 €KT MOPIBHAHHS,
00’€KT OIIHIOBAHHS — 00 €KT MOPIBHAHHS, OCHOBA OIIHIOBAHHS —
OCHOBA TIOPIBHAHHSA. YCe I[e CTBOPIOE i/IeaibHi yMOBH JUI (hopMy-
BaHHS CTIHKHX MOPiBHAHD 13 ACKPABO BUPKEHMM OLIHHIM XapaK-
TEPOM, SIKI MOXKYTh CTOCYBATHCS TAKOXK 1 JTHOMMHN.

3arajiom yci pocmimpkyani Hamu KOO Ha mo3HaueHHS Mom-
11 B AMKC, mpudoMy pisHHX CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHHX THIIB
(a1’ eKTMBHHX, JUECTIBHHX 1 MAPEMIHHIX) 3 MOMIAAY TX OMIHHOCTI
MOKHA TIOIUTHTA Ha TaKi OCHOBHI TPYIIA; ONUHHIIL 3 NO3UMUEHOIO
OyiHKol0, SIKI BUPAKAIOTh TaKi eNEMEHTH OLiHHOTO 3HAYeHHS, SK
3a10BOJICHHS], 3aXOMIIEHHS, CXBAlICHHSI, TIOXBAJA, CUMIIATIS /0 THX
UM {HIIUX O3HAK, BIACTUBOCTEH IOMMHHY, HATIPUKIAL. (as) fine as
a fiddle, (as) good as gold, to be dressed like a doll Tomo, a Ta-
KOX 13 He2amugHolo OYiHKo10, SKi KOPEMIOKTh 13 TAKUMH eleMeH-
TaMH OIIHHOTO 3HAYCHHS, K HECXBAJICHHS, MPE3UPCTBO, 3HEBAra,
OCyJl, IpOHIYHICT, HATIPUKIA: (as) fresh as a rose , (as) ugly as
bandicoot, (as) false as a fox Tomo.

V cxnani KOO € it ambisarenmui OTMHKLL, SKI MOXYTh Mic-
THTH B 001 OTHOYACHO SIK TIO3UTHBHY, TaK | HETaTHBHY OIIHHICTH
3AEKHO Bill CTHTICTHYHIX 3aB/aHb MOBLIS, a TAKOK HElmpanbHo-
OyiHHI, SIKI HE MICTAT Y CBOTH CEMAHTHIII XOIHOT OLIHKH, POTE Y
BIIOBITHOMY KOHTEKCTI MOKYTh HaOyBaTH TO3UTHBHY a00 XK He-
TaTHBHY OMiHHICTh. Ha %aib, 00cAT CTarTi He Jae HaM 3MOTH BH-
KOPHCTOBYBATH KOHTEKCTHY peai3allito OLHHOCTI, alle CXBaJbHA
91 HeCXBaNbHA OIiHKa B ceManThii OO, Ha BiIMiHY BT CTOBa, Y
OLBIITOCTI BUTIAIKIB 3pO3yMiNa if O3 KOHTEKCTY.

3aranoM XapakTep OLiHIOBAHHS MIOAUHH, il BIACTUBOCTEH, 03-
HaK, [T i3 MOMIsLY iX MO3MTHBHOCTI/HEraTHBHOCTI/HEHTPAIBHOCTI
Moke OyTH eKCTUTIKOBAHHM KOMITOHEHTHIM ckiagom KOO, yxu-
THM sIK 1) ocHo8a nopigusauns, 2) odpaz-emanor abo 3) ocHosa no-
pigHsHHs pasoM 13 oopasom-emanonom [7, ¢. 289-291].
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1. Tak, Hanpuknaj, ouinHicTh an’ektuBHEX KOO 3Ha4HOK Mi-
POIO 3aJICKUTh BiJl Y3yalbHOI OL[HHOCTI AKICHUX MPUKMETHUKIB i3
TIO3UTHBHOIO 200 K HETaTHBHOK KOHOTAIIIEI0, YKUTHX K OCHOBA
TOPIBHAHHS. TaK, HANPUKIAJ, IPUKMETHUKA 3 He2amugHuM 6i0-
MiHKOM 3HAYCHHS, SIK1 IBHO IOMIHYIOTb, CTAHOBIIYM OLTBIIICT Bt
iX 3arampHOI KiTBKOCTI, TPAHCTIOHYIOTh CBOIO HETATHBHY OITIHHICTD
i Ha cemanTuky Beiei KOO, mo sckpaBo crocTepiracThes Ha MpH-
KJIaJli TAKUX OJMHHUI: (as) bad as a man can be, (as) crazy as a
bedbug, (as) drunk as a fiddler, (as) greedy as a wolf, (as) mad as a
hatter, (as) silly as a goose, (as) stubborn as an ox Tom.

3HAYHO MEHIIY KibKICTh CTAHOBJATh NPUKMETHUKU 3 TO3H-
THBHOIO OIIHHICTIO, AKi BKUBAIOTECS AK 0CHOBA MopiBHAHHA KOO
1 THM caMiM TaKoX BU3HAYAIOTh [LTiICHY TO3MTHUBHY OLIHHICTB IIUX
OMMHUIR: (as) beautiful as a picture, (as) brave as a lion, (as) fair
as a swan, (as) fine as a paint, (as) good as gold Tomo.

Y mm3ui KOO mpukMeTHIKE aHTOHIMIYHOTO XapakTepy, 1o Bil-
PaXkatoTh MPOTHJIEKHI 32 CBOEI0 CYTHICTIO O3HAKH Ta BIACTHBOCTI
TIOTTMHH, 371aTHI BU3HAYATH HE TiTbKH aHTOHIMIYHWI XapakTep ce-
manTrkn KOO 3aranom, a i iX MOApHY OIIHHICTb, HATIPHKIAT (4s)
good as gold — (as) bad as a death; (as) fine as a picture - (as) ugly
as a scarecrow, (as) beautiful as a rose - (as) ugly as sin ToIO.

[omiOHe sBHIIE, KON KOMIIOHEHT, YKUTHiA B OCHOBI TIOPiBHSH-
Hl, BU3HAYAE 3aTalbHy no3umueHy 4 HeeamusHy ouinHicTs KOO,
CTOCYEThCS i JIIECTIBHUX OJIMHHUILb, HAIPUKIAJL: {0 hit someone like
a ton of bricks, to swear like a sailor, to scream etc like a fishwife
toro. Y moxibrix KOO origHa KoHOTALA Ji€cioBa 30iraeTses 3
KOHOTAIII€K0 BChOTO BUPA3y 3arajioM.

2.V HU3I BUIAJKIB BUPIMIATBHY POMb Y XapakTepi OLiHHOCTI
SIK a1’ eKTHBHHX, TaK i giecniBaux KOO Binirpae cemantika meta-
opu3oBaroro 00’exTa MOPIBHAHHS, TOOTO Tak 3BaHOTO 00pa3zy-e-
TaJOHY, Y SIKOMY «HAHOLIBII YACTO AKYMYMIOETCS IIIHHICHA 1H(Op-
maris KOOy [7, c. 288], nanpuxnan: (as) white as a lily, to laugh
like a hyena, to look like a death’s head on a mopstick Tomo.

3.V cknami KOO na noznauenns monunu B AMKC € Huska
OIWHNIIb, Y SKUX K OCHOBA TIOPIBHAHHS, TaK 1 00’ €KT OPIBHIAHHS
MAIOTh OJ[HAKOBY OIIHHICTb, III0 i 3yMOBITIOE, BI/IMOBIHO, iX IIiTiC-
HY NIO3UTHBHY Y1 HETAaTUBHY OLIHKY, HAIPUKIAN: (as) graceful as a
swan, (as) fair as a rose, (as) tender as a chicken.

Vee-maku ouinnicts 0arateox KOO Ha MO3HAYECHHS JHOIMHA
MOKE BU3HAYATHCS iX IUTICHOK) aCOLaTHBHO-00PA3HOK) CEMAHTH-
K010, TOMI SIK TX KOMIIOHEHTHIIT CKJIaj] MOKe OyTH caM 1o co0i Hell-
TPATbHO-OIIHHUM: f0 know smb / smth like the back of one’s hand/
the palm of one’s hand.

OcHoBHOW 0coOmuBiCTIO BUsIBY Kateropii ominki B KO Ha
no3HauenHs JoniuHd B AMKC e Te, 1m0 BoHa Mae, ik MpaBuiio,
JIBOICTHIi, TIONAPHUI XapakTep, M0 3yMOBIEHO CaMO0 IIPUPOJIOD
TOTMHH, CYTIePEWIMBIM | HEOJHO3HAYHUM XapaKTepoM il CyTHOCT,
TIPOTHIEKHICTIO i PHC, 03HAK 1 BIACTHBOCTEHH, SKi CTOCYFOTBCS 11 AK
30BHIIITHBOTO, TAK 1 BHYTPIIIHBOTO CBITY. AJIKE B JTHOJMHI TI0E/HA-
HO Bce: Kpaca i IOTBOpHICTb, 100po 1 3710, WeAPICTh 1 KamiOHiCTB,
TIParemoOHiCTb 1 TeAAPCTBO, TEHIAMBHICTB i TypicTh TOmO. Lle 3Ha-
YUTh, MO KOHIENTYAIbHO ILTICHOMY 00pa3oBi JIOIWHH BIACTHBA
TOJISPHA 33 3MICTOM OpTaHi3allis, 3a K0T OJHI PUCH, BIACTHBOCTI
Y1 03HAKH CIIBICHYIOTh OXHOYACHO i3 TIPOTHICKHIMH, HATPHKITA:
«KpacUBHUIl» — «HEKPACHBHH», «MOPAIbHUE» — «aMOpAIbHHIL,
«PO3yMHHH — HEPO3YMHHI» «CTPABEIUTUBHI — «HECTIPABEILTH-
BUI1», (IPALbOBATHI» — HEMPALbOBUTUI TOWIO. Take MPOTH-
CTaBIIEHHSA 03HAK 1 BIACTHBOCTEH IMEHYETHCS B JIOTII TEPMiHOM
JMXOTOMIsl, T SKUM PO3YMIKOTh IIOAUT 00CATY MOHATTS Ha JBa
BHJIOBI TIOHSTTS, 1O cynepedath onue ogHomy» [20, ¢. 301]. Bin-

TaK JIKJIMHA — 1€ IMXOTOMIYHO OpraHi30BaHA CYTHICTb, Y AKii Maii-
e BCe, MO il BIACTHBO, iCHYE MONAPHO a00 K JUXOTOMIYHO, III0
3yMOBITIOE HASBHICTh Y Hilf Ha TIOHATTEBO-IOTTYHOMY PiBHI HH3KH
KOHYeNmyaibHO-OUXOmoMIYHUX 0no3uyitl, SKi i KOPEMOKTh 3TiIHO
3 KOHBEHL[IOHAJBHIMY LIHHOCTAMH Ta aHTHIiHHOCTIMY. [ToxiOHi
KOHIIENTYaIbHO-IUXOTOMIYHI OTIO3HI[i B OKPEMHX TOCITIKEHHIX
IMEHYIOThCS akcionoeiunumu diadamu [14, c. 4].

AnarnoriuHo monsgpHo Burmsaac i akcionoris KOO Ha nosHa-
YEHHS JIONUHH, SKI BepOaTi3yloTh BHIIEO3HAYEHI KOHIEHTYalb-
HO-JIMXOTOMIYHI OTIO3MILii Ta SKi MOXKHA BHOKPEMUTH MO0 PiSHUX
TapamMeTpiB JIOMHH, IO CTOCYIOThCS 11 SIK 30BHIMIHBOTO, TaK i BHY-
TpimHboro cBity. Ha mpukmazi xoya 6 KilbKoX MofibHIX OMO3MILii
crpoOyeMo TIPOIEMOHCTpYBaTH Xapaktep oninHocTi KOO Ha mo-
3nauenHs moauad B AMKC.

Binomo, 1o TrouHA MOCTaE MEpen iHITMM He 3a O3HAKaMH ii
PHUC XapakTepy, IHTeNeKTyalbHIX 3i0HOCTe TOIIO, a HacaMIepeN
32 30BHIMIHICTIO. YSIBICHHS PO 30BHINIHICTb JOMMHA — Li¢ SIPO
KOKHOT HAI[IOHATBHOT KYJBTYPH, TOMY B TPAIHIIAX aHIIIHCHKOT
KYJIBTYpH 1/ HATA€ThCS HA3BIYANHO BeTiKe 3HaueHAS. [leit dhaxt
€ HalOiNbII 0YEBHTHIM Ha TIPUKIAI] TaKoi KOHIENTYaIbHO-/IUX0-
TOMIYHOT OMO3MILI, SIK «Kpacuguil, NpUsAoIUGUILY — (HeKpacusul,
HenpueaoIusULLy.

Tak, Hms3ka HeraruHO-omiHHEX KOO cBiryarh mpo Te, 1m0
JIOJIMHA B QHTVIOMOBHIH KYJIBTYDi € CYBOPHM KPUTHKOM CBOET 30B-
HIITHOCT], a TaKoX iHImHX. Lle miATBepmKyIoTh Ti 00pasu-eTatoHu
it 00pasHi acomiaiii, SKi CTAHOBNATh CEMAHTHYHY OCHOBY TaKHX
OIMHHIb, HAPUKIAN: (as) ugly as the backyard fence, to have a
face like a buldog chewing a wasp, to have a face like the back of
a bus Toro.

Kpaiinbo HeraTuBHe CTaBICHHS aHIJIOMOBHOTO €THOCY BiTdy-
BacThes B ceManTHIl KOO cT0COBHO HEBMIHHS JFOIUHH, 0COOIHBO
KIHKH, aIeKBATHO, 31 CMAKOM OIATaTHCS, HANPUKIAN: (as) “fine”
as an ape in purple, to be like mutton dressed (up) as a lamb, to be
dressed like a scarlet woman To1o.

[lomibHa cemaHTHKAa 3 ipOHIYHO-HETATHBHOK KOHOTAIIIEIO
xapakrepua i s inumx KOO, wanpuxnax: (as) beautiful as a
butterfly, (as) gaudy as a bird, (as) gaudy as a peacock. Uepui 1sa
BHPA3N XapaKTEPH3YIOTh PisHOOAPBHO, CTPOKATO i 0€3 CMaKy BUpS-
IDKeHy 0co0y JKIHOUOi CTaTi, 0CTaHHIH — AHATOTIYHO OJIATHYTY 0CO-
Oy womoBiyoi crari. [IpoTe 1i Bupasu 3 morsy IXHbOT OLIHHOCTI €
aMOiBaNeHTHIMH, OCKITBKI MOXKYTh MATH i TIO3UTHBHY OI[iHHICTb,
SKIIO BOHM BUPAKATHMYTh 3HAYEHHS «KPACHBO, MHIIHO i PO3KIII-
HO OJISTHYTI 0CO0M.

Taxumu camumu amOiBasieHTHEME € i 1HmT KOO i3 3a3Haue-
HOi muxoToMiHoi omosuiii. Tak, GemininHO MapkoBaHa KDO to
be like Barbie Moxe MaTyl He TiTbKH TIO3UTHBHY OLIHKY, a if HABITH
HETaTHBHY, OCKITbKI MOYXE MaTH 3HAYCHHS «OYTH JISIIbKOK/irpail-
KOIO JTS YOJTOBIKiBY, KA HE 0COOMIBO BUPI3HAETBCS CEPes IHIINX
BHCOKAM 1HTENICKTOM.

He MoxHa He TOMITHTH, 110 Cepell MO3UTHBHO-OMiHHUX KOO
13 CEMOI0 «KpACHBHii, TIPHBAONMBHI (IrypyioTh 371€OLTBIIOTO
(eMiHIHHO MapKOBaHi OIMHWIL, HANPUKIAL: (as) beautiful as a
(Dresden) doll, (as) fair as a lily / as a rose, (as) pretty as a picture/
as paint, (as) beautiful as a princess, (as) fresh as a daisy Tomo.

Tinbkn oxpemi nozutiHO-omiHHI KOO 31 3HAYEHHAM «KpacH-
BHH, CTATHUID € MAacKyTiHHO MapKOBAHUMH: (as) handsome as a
prince, (as) handsome as paint, to look like Prince Charming. Taxa
Mi3epHa KUTbKICTh MackymiHHO MapkoBannx KOO i3 3a3HaueH0I0
CEMOIO TIOSICHIOETHCS, OUEBUIHO, HEAKTYAIbHICTIO B AHTIIOMOBHIi
JIHTBOKY/BTYpI HONOBIYOT Kpacu i, HaBNakw, i BaKIMBICTIO A
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KiHOK. CYTTEBUM JI0Ka30M OCTAHHBOIO APTYMEHTY € BUKOPHCTAHHS
ju1s BepOanizaii xkiHouoi kpacu 3acobamu KOO Takux «HiKHIX)
(iToHIMHHX 00pa3HUX CHMBOINIB, SIK TPOSHAA (rose), nitis ([ily),
Mapraputka (daisy).

Kpaiinto monspuicts (+/-) mono ouinzocti Busissiors KOO,
10 eKCILTIKYIOTh TAKy KOHLENTYaIbHO-IMX0TOMIYHY OMO3HUILIO, 5K
«TBEPE3UIN — «II'STHAUID», K CTOCYEThCS (PI3MYHOTO CTAHY JIOIU-
. Tak, oiHO3HaYHO No3uTHBHO-OLiHHIME € KPO Ha mo3HaueHHs
CTaHy «TBEPE30CTi, POTe X BUABIEHA Mi3epHa KibKicTb — 2: (as)
sober as a judge, (as) sober as a parson. |, HaBIaKu, KUIbKICTH He-
TaTHBHO-OL[IHHEX OXMHHIIb, L0 KOPEMOIOTD 13 CEMOI0 «TI’ THHI, —
70, wanpuknay: (as) drunk as a fiddler/David’s sow/a beggar/a
wheelbarrow, (as) tight as an owl/a tick Tomo.

Taka kinbkicHa acumerpis KOO B Oik HeratuBHOI OLIHKH 3a-
3HaYEeHO] KOHLENTyaIbHO! AMXOTOMI HE € BUIAJKOBOIO, OCKUIbKH
BOHA CTIOCTEPIraeThes K 3aranoM y Oyab-sKiil MOBi, Tak 0cO0IIBO
it y (paseonorii, mo, Ha xymxy O.Jl. Paiixmreiina, nosicHioeTbes
«OBII TOCTPOIO eMOLIHHOI0 # MOBICHHEBO-MUCIUTENBHOIO pe-
aKIiero Mmoei came Ha HeratuBHi sBuimay [21, ¢. 21]. Jlroncbke
CTIPUIHATTS, SIK 333HAYAI0T YUeHi, 371e01MbIoro (ikcye BiXuieH-
Hsl BiJl HOpMH, 00 HOPMa, SIK BIJIOMO, HE BUKJTHKAE SKOICh 0COOMIBOT
YBAru Ta Peakiii, a TOMY, BI/INOBIIHO, HE TPOBOKYE TOSBH 3HAYHO
kinbkocTi @O. V 11p0My BHIaAKy MOXKHA OTOIUTHCS 31 CIIOBAMH
K.I. Misina, sxuii 3a3Hayae, mo «Bce HeOe3neuHe (HEraTHBHE)
KOHIICNTYaNTi3yeThCs Td KATETOPU3YETHCS MOACHKOIO CBITOMICTIO
JieTanbHile i muoie, NpoeKTyIou Ha piBHI MOBH YHCIEHHI HO-
MiHatii» [7, c. 333].

Taka 3HauHa KinbKicHa TepeBara HeraTuHO-oliHHEX KOO
HAJl TIO3UTUBHO-OI[IHHNMH 11i€] OMO3MIL BKa3ye SK HAa HEOE3MeKy
PO3MOBCIOIKEHHS 1[LOTO SBUIIA B JKUTTI aHIJIOMOBHOTO COLYMY,
TaK 1 Ha aKTyalbHICTb CyBOporo ocyay Horo. [Ipo me cBimunTs i
CEMAHTHKA HU3KM KOMIAPATUBHKX MApeMil, SKi MaloTh MOBYAIIb-
HO-JIMIAKTHYHAN XapaKTep 1 HarajyoTh Mpo 3ryOHICTh I’ THCTBA
nns aromueu: Bacchus has drowned more than Neptune and has
killed more than Mars. Wine has drowned more men than the sea.

He mopymuryroTh 3aranom mpuHIMMY TMOASPHOI OLIHHOCTI (+/)
1 KOO Ha mo3HaueHHs emouiiiHux sxocreidl jromuny. OLiHHMI
acnekt cemantiki KOO Ha mo3HaYeHHs eMOIiH JIOJMHU TPYHTY-
€ThCS Ha BiOMIH Kimacubikamii eMOLiH, ska iCHye B NCHXOMOTTY-
Hiii Hayli, 1€ BHOKPEMITIOIOThCA TIEPEBAXKHO TaK 3BaHi CTEHIUHI Ta
aCTEHIHi eMollii a00 k, IHAKIIE KaXKy4H, O3MTHBHI i HETaTHBHI,
SckpaBo BUpaKEHUM BUJIOM CTEHIYHMX (TIO3MTHBHHX) 1 acTeHiu-
HUX (HETATHBHUX) MO} €, BIJTOBIIHO, 3 OXHOTO OOKY, padicib,
3aXOTNIEHHS, Wacms, a 3 HHIIOTO — CyM, CMymoK, 2ope. be3 mojio-
HHX TIPOTHICHKHHX eMOILiil PUPOJTY JFOIMHY HEMOMKITHBO YSBUTH,
a ToMy came TaKi eMOLii CTAHOBATh OCHOBHY KOHLEIITYalbHO- -
XOTOMIYHY OMO3HIIiI0, SIKa IIMPOKO MpezicTaBneHa B cknati KO anr-
THCHKOT MOBH:

— padicnuti, gecenutl, wacnusuti, 3a0oeonenuii: (as) blithe/
cheerful/gay/happy as a bird/a cricket/a grig/a lark/a goldfinch/
maids, (as) happy as a child, (as) bright/shining as a button Tomo
(ycboro 62 omuHuLI);

— CyMHuUtl, Hegecenutl, NOXMyputl, y n02aHOMy Hacmpoi: (as)
glum as a bear (with a sore head), (as) grave as an owl, to have a
face as long as a fiddle Tomo (ycboro 53 onuHwuI).

MokHa TUTbKH ZOTYCTUTH, 1O BiICYTHICTb 0COOMHMBOT KilbKic-
Hoi pisHui Mixk KOO 1iel KoHIENTya bHO-IMX0TOMIYHOT OTO3HIii
CBITYATH, HA HAIIY TYMKY, PO 30aIaHCOBAHY HAsBHICTh Y TICUXO-
eMouiitHiii cdepi moguHu came HuX eMowii. 3Buuaiino, KOO nep-
110 'PYIIX € IO3UTHBHO-OIIHHUMH, JIPyTOT — HETATHBHO-OI[IHHUMH,
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Xoua, SIK CBITYNTH aHANI3 HA TPUKIA/] IHIIMX KOHIETITYallb-
HO-IMXOTOMIYHUX OIO3HI[iH, TAKUX SIK, HANPUKIAL, (CHOKIUHUI,
VDiBHOBAdICEHUL, CHIDUMAHULLY — (HECROKILIHULL, He8PIGHOBAICEHI,
HeCHpUMAanuiiy, 3HA4HO TOMIHYIOTb KUTBKICHO HEraTHBHO-OLIHHI
K®O nan nozurnro-ominanMu (25/130, Bignosinko). Le cBinunts
TIPO HEOJTHO3HAYHE, A CKOpllle, HEraTUBHE CTABNEHHS PE/ICTABHI-
KIB aHIJIOMOBHOI JIHTBOCHLUILHOTH caMe 0 MOMIOHMX eMOLIHHUX
O3HaK MOTHMHH, 10 BirypyroTh Y APYTiil CKIAZ0BIH Li€l AMXOTOMIY-
HOI OTO3MILIT, HATIPUKIAN: (as) fierce as a tiger, (as) grumpy as a
bear, (as) mad as a March hare, to be like a ship without a rudder,
to be like a bull at a gate romo. I3 poro npusoxy A.M. BexOuirs-
Ka 3a3Ha4a€; «AHIVIO-CAKCOHCHKIN Ky/BTYpi BIACTHBE HECXBAIbHE
CTaBNEHHS 10 HECTPUMHOTO MOTOKY TMOUYTTiBY [22, c. 43], sxumu
€ BUILIEO3HAYEH] eMOLHHI CTaHu, 1O 3aHAATO 30YIKYIOTh JIOIU-
HY I poOnsTh i HE3MATHOK TBEPE30 OIIHIOBATH CUTYAILI, Bill-
TOBIJIHO, 1 JIATH. [, HABIAKY, ()piBHOBAIICEHICIb, CIPUMAHICTID,
X0M00HOKpOgHIcmbY — (as) cool as a cucumber, (as) calm as as pie
€ THMH SKOCTAMH, IKi, Ha TYMKY TIPEJICTABHIKIB aHTIOMOBHO JTiHT-
BOCIILIBHOTH, JIFOIMHA TIOBMHHA BUXOBYBATH B COOI.

Yitko BEpaKEHa aKcionorivyna MomsApHicTb (+/-) crmoctepira-
€Thes i yac aHanizy ceManTuku KOO Ha mo3HaueHHs iHmenex-
MyanbHUX 30amuocnell MOTUHA, MO0 KAX MOKHA BHOKPEMUTH
TaKy Haﬁ6inbmy 32 KIIBKICTIO OJIMHHUIIb KORIIETTYaTbHO-IXOTO-
Mquy OTIO3HIIIHO: «Myépuu DO3yMHU, eocmpuu DPO3YMOMY — «OYp-
Hull, Heposymuul, mynuiy. KiTbKicHe CIIiBBITHOIICHHS OIMHHIIb
Ha TX MO3HAYEHHS CTAHOBHUTb, BIATOBIIHO, 64/93, mepiui 3 sKuX €
TI03UTHBHO-OL[HHIMH, YT — HETATHBHO OL[IHHUMH.

3Bi4aiiHO, po3yMHa MOAKHA, 1i po3yMoBe Onaronomyyus B yci
YacH B YCIX €THOCIB, Y TOMY YHCIi i B aHIIOMOBHOTO, BUKIINKAE
noBary Ta ImaHyBanHs. [[iiTBEPIKEHHAM [LOMY € Taki mapemii
KOMIIApaTUBHOTO XapaKtepy, sk Wisdom is like a blessing. Better an
empty purse than an empty head.

[T03UTHBHO-OLIHHUM € TAKOK HU3KA a1’ €KTUBHUX 1 J1€CIIBHUX
K®O: (as) smart as a steel trap, (as) solemn/wise as an owl | an old
crow, (as) wise as a serpent, (as) wise as Solomon Tomo.

Herarugno-ouinanmu € Taki KOO, sk (as) blunt as a hammer,
(as) dull as ditch-water, (as) silly as a bag of worms, (as) thick as a
brick, (as) thick as two short planks, to look like a stuffed calf Towo.

Cepen KOO Ha no3HaueHHS MopanbHO-emuyHUX puc XapakTe-
py momuru B AMKC kpaiiHb0 HEraTHBHO OI[iHHICTIO XapaKTepH-
3YFOTBCS OMMHAILL, 1[0 KOPEIOIOTh i3 TAKUMU PUCAMHL:

— 20p0osumutl, nuxamutl, 3apo3yminut, OyHOwuHuiL: (as) proud/
vain as a peacock, (as) proud as a hen with one chicken, (as) proud
as Lucifer, to strut/swell like a turkey-cock, (as) proud as a bee/a
dog with two tails Toio;

— Hewuputl, CKDUMHULL, XUmpuil, Yieciusutl, nioautl, Henopso-
Hull: (as) cunning as a serpent, (as) slippery as an eel, (as) false as
a Scot TOIIO;

— Heuecnuil, Henpagousutl, Opexaueuil: (as) crooked as a
corkscrew, (as) crooked as a dog’s hind leg, (as) crooked as a ram’s
horn/as eel § teeth Tolwo;

— HeBUXOBAHUIL, HeBGIUIUBIL, HEKYIbIMYPHIUL, pyOul, Opymais-
Huil: (as) bold as a thief, (as) gruff as a bear, (as) clumsy as an ox,
(as) rough as a nutmeg paper.

CBiTYCHHSM HETaTUBHOTO CTABJICHHS AHTIOMOBHOTO €THOCY JI0
BUINE3a3HAYCHHUX PUC XapaKTepy JIOMUHK € iX, MO-TIepIle, MIpo-
KHii KUTbKICHHUI CKITaji, TIO-Apyre, iX LiNicHa HeraTHBHO-OLHHA Ce-
MAHTHKA, & TAKOX YIKUTI B IXHBOMY KOMIIOHEHTHOMY CKTajii Hera-
THBHO-OLHH] 00pa3u-eTanonu. YiTko BUpaxkeHOI0 € B LIbOMY IITaHi
TaKOK CEMAHTHKA HU3KH MapeMili-KOMIIAPATHBIB, 10 CTOCYIOTHCS
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X puc: Modesty is like the snow: when it melts it is gone forever.
There is no pride like that of a beggar grown rich. An honest man's
word is as good as his bond. Better suffer for truth than prosper by
falsehood. A liar is worse than a thief. A poor man is better than a
[iar: TloniOHi mapemii He TLTEKM 3aCYKYIOTh BHINE3a3HAYCHI PHCH
XapakTepy Ta BUPAKAKTh HETATHBHE CTABJEHHS JI0 HAUX, a i BOJI-
HOYAc BO3BENMYYIOTh PUCH-AHTHIIONH, TaKi SK, HANPHKIAJ, 1po-
CMOMA i CKPOMHICHb, Wupicmp 1 8i08epmicmb, uecHicmb i npas-
dusicme.

Jlocratapo Bemiky rpymy KOO Ha mo3HaueHHS NIOTUHY B
AMKC cTaHOBIATS Ti, Y IKMX O3UTHBHICTH 200 HETATHBHICTD He €
YimKo GUpajiceoto abo Ul y3azani 6i0cymHbol0, OCKLIbKY Ha e He
BKA3y€ Hi KOMIIOHEHTHHH CKITa1 (OCHOBA TIOPIBHAHHS 9H 00pa3-e-
TaNoH), Hi CyKYITHO BUPAKEHE 3HAYCHHS BCi€l OMMHNIL, HATIPUKITA];
as like as chalk and cheese, (as) light as a feather, (as) naked as a
needle, (as) white as cream Tomo. 1le 03Hagae, mo K B 00’€KTAX,
TpeIMETax i SBUI[AX MATEPiaNbHOTO CBITY, TAK 1 B IFOTUHI € 1H]IH-
(epeHTHA B OIIHHOMY PO3YMIHHI 30Ha, 110 HE MIIATae OHO3HAY-
HOMY OI[iHIOBAHHIO, OCKIIbKH BOHA MOKE BKJIFOYATH B ceOe 30HY
SIK TIO3UTHBHOTO, TaK 1 HETAaTHBHOTO. Y JIOMMHI TAKOK BIIHOCHO
HEHTPATbHO-OIIHHOI0 30HOI0 €, HAMPHKIa, OKPeMi MapameTpu
30BHIITHOCTI, BIKY, Bard, KOJbOPOBHX O3HAK OJATY, IIKIPH TOIIO.
[{onpasia, OMMHMII 3 HEUTPATLHOK) OLIHKOK B EBHOMY KOHTEK-
CTyalbHOMY OTOYEHHI MOXKYTh HaOyBaTH KOHKPETHO BHPAkeHY
OIIIHKY, SIK TIPABHIIO, HETATHBHY.

BucnoBkn. AHnami3 ocobmiBocteil BUSBY Kareropii OLiHKH
K®O na nosnavenns monuan B AMKC mae 3Mory Bim3HAuuTH,
1O 115 OI[iHKA Mae, K TPABHIIO TOIAPHUI XapakTep 1 KOpEmoe 3
IIHHOCTSMH i aHTHIIHHOCTSIMH, 1110 3yMOBIICHO HEOJHO3HAYHKM 1
TIPOTHIEKHIM XapaKTepoM CYTHOCTI CaMoi JIIOIMHA, Y SKii Maibke
BCE, 1110 {if BNACTHBE, ICHYE MOIAPHO 200 3K JIUXOTOMIYHO.

[lepcriekTHBY MOMANBIINX TOCTIKEHb yOa4aeMo B OLTBII
DIHOMOMY # IIMPIIOMY aHAIN31 KaTeropii OLIHKH 10CIiIKYBAHUX
OJIMHHIb HA TIPUKJIAJI THIINX KOHIENTYATbHO-IMXOTOMIYHUX OTIO-
3WIIH, y BUBYCHHI IMTAHHS YHIBEPCATBHOCTI 1 HAITIOHAMBHO-KYJTb-
TYPHOI CrieU(iKy BUABY OIIHKA B CEMAHTHIL X OXHHHIb HA M-
Tepiani pi3HUX MOB TOIIO.
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Boumna V. S1. OcoGeHHOCTH OLIEHHOCTH KOMIIAPATHUB-
HbIX (pa3eosorn4ecKuX HOMMHALMNA 4YeI0BeKa B AHIVIO-
SI3BIYHON KapTHHE MHpPa

AnHoTanus. Ctarbs MOCBSIIEHA 0COOCHHOCTSIM NPOSIBIIC-
HUSI KATETOPUH OLICHKH B CEMAaHTHKE KOMITAPAaTUBHBIX (hpaze-
OJIOTHYECKUX HOMHHAIMH YeJI0BEKa B aHIVIOSI3bIYHOM KapTHHE
Mupa. Ha nmpumepe ykazaHHBIX HOMUHAIMN POJAEMOHCTPUPO-
BaHO IOJISIPHBINA XapaKkTep AaHHOW OICHKH, YTO OOYCIIOBICHO
HEOZIHO3HAYHBIM M IIPOTHBOIOJIOKHBIM XapaKTepoOM CaMou
CYIIHOCTH 4YesioBeka. AHanu3 (pakTHIecKoro Marepraia ocy-
LIECTBJIEH Ha OCHOBE KOHLENTYaIbHO-TUXOTOMUYECKHUX OIIIIO-
3HILIUI, KOTOPbIE CBOWCTBEHHBI 00pa3y 4YeIoBeKa.

KitroueBble cjoBa: kareropus OLEHKH, KOMIIApaTHBHas
(bpazeonornyeckasl €IWHHIA, IUXOTOMUS, ITUXOTOMHUYECKAs
ONIIO3ULIMSA,  ITO3UTHBHAs/HEraTUBHAs/aMOMBaJIeHTHAs/HEH-
TpajibHasl OLICHKa.

Bylytsia U. The evaluation peculiarities of compara-
tive phraseological nominations of a human being in the
English language picture of the world

Summary. The article is devoted to the peculiarities of
the category of evaluation in the semantics of comparative
phraseological nominations of a human being in the English
language picture of the world. With the help of examples of
nomination the article demonstrates the polar nature of the
evaluation, which is caused by ambiguous and opposed nature
of the human essence. The analysis of factual material is done
on the basis of conceptually-dichotomous oppositions, which
are peculiar to a human image.

Key words: category of evaluation, comparative phrase-
ological unit, dichotomy, dichotomous opposition, positive/
negative/ambivalent/neutral evaluation.
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